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INDOEVROPSKI GUTURALI U MIKENSKOM GRČKOM

Apstrakt: Analizom jezičnih činjenica može se utvrditi da su u 
mikenskoj z-seriji silabograma za. ze. zo  bili sačuvani: i.e. palatali (*g\ 
*g'hy *k '), zatim i.e. guturali +iy (*gi, *khi. *ki) kao mikenski palatali 
(*g' = gi) > z, (*g'h = /k hi/. *k' = /κι/) > z, dok tragova poznih grčkih 
afrikata (dzy îs), odn. „jakih sibilanata“ (zy ss) u spomenutoj seriji zapra- 
vo i ne nia. Pri torn, razlike koje se javljaju u predavanju i.e. palatala 
(*g\ *g'hy *k') u poziciji ispred vokala (e), mikenskim silabogramima 
ke/ze (a-ke/ze-ti-ri-jay a-no-ke/ze-we i dr.), tumače se da su nastale kao 
rezultat fonološke opozicije

Posvećeno akademiku prof. Mihailu D. Petruševskom

Kada su se u epohi predmikenske zajednice već bile izdvojile 
zasebne jezične individualnosti, pretpostavlja se da su indoevropski 
guturali: zvučni (*g\ *g, *gu), zvučni aspirirani (*g'h, *gh, *g*b) i bez- 
vučni (*k\ *k, *k~) u kontaktu sa j jo§ u mikenskoj epohi dostigli 
onaj stepen razvoja mikenskih guturala + i, (*gi9 *kbiy *kij1 iz kojih 
će se kasnije razviti mikenski glasovi uslovno obeleženi u Lineamom 
B pismu z-serijom silabograma, za, ze, zo2. Drugim rečima, smatra

1 O razvoju i.e. guturala +j u grčkom jeziku, (*g'}y *gi, *g*i) > *gj > gr. ζ; (*g'hi, 
*ghl> > *Ml > gr· οσ/ττ; (*k’i, *kju *k’ii) > *ki > gr. σσ/ττ videti: H. Rix, Historis­
chen Grammatik des Griechischen, Laut und Forman lehre, Darmstadt, 1976, str. 82- 
83, 91-92; W. Diver, On the prehistory of Greek consonantism, Word, 14(1958), str. 
1-25; K. Brugmann, Griechische Grammatik, München 1913 str. 113, 115 sq.; E. 
Schwyzer, Griechische Grammatiky München 1939, str. 319, 330; M. Lejeune, Phoné­
tique historique du mycénien et du grec ancieny Paris 1972 str. 80, 104 ss. (U  daljem 
tekstu M. Lejeune, Phonétique.)

2 O prvim problemima transkripcije mikenskih silabograma *17(za), *74(ze)y 
*20(zo) videti: M. Ventris -  J. Chadwick, Evidence for Greek Dialect in the Myce­
naean Archives, JHS LXXIII. (1953), str. 84-105; M. Ventris -  J. Chadwick, Docu­
ments in Mycenaean Greek, Cambridge 1956, str. 40, 80-81. L. R. Palmer, The Inter­
pretation o f Mycenaean Greeky Texts. Oxford, 1963, str. 36 sq. (u daljem tekstu L. R. 
Palmer, Interpretation); M. D . Petruševski, Wa-na-so-i et le problème de la palatalisa­
tion en grec mycénien, Acta Mycenaea. Salamanca, 1972, 131 sq. (u daljem tekstu M.
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se da između mikenskih guturala + i, (*gi, *kbi, *ki) i njihovih istori- 
skih reflekasa u poznom grčkom: ζ/δδ < (*dj[, *gj) i σσ/ττ < (*kbi, *kj[) 
posreduje već spomenuta mikenska z-serija silabograma. Ali u pogle- 
du na njen iz^ovor u mikenskoj epohi mišljenja mikenologa nisu sa- 
glasna.

Afrikatna teorija nastoji dokazati da su mikenski guturali + i  
(*gi, *kbi, *ki) u mikenskoj z-seriji silabograma bili zastupijeni kao 
mikenske afrikate i to: jedna zvučna (dz) < (mik. *di, *gi) i druga 
bezvučna (ts) < (mik. *ki, *khi) ali i jedna sa stupnjem sibilanata ss za 
grupu - *ktj[- .  Potom da ovaj stepen njihova razvitka u mikenskoj 
epohi prethodi njihovim istoriskim refleksima u pomikenskom 
grčkom: ζ < (mik. dz) i σσ/χχ < (mik. i s / .

Nasuprot ovom shvatanju, teorija „jakih sibilanata“ smatra da 
su mkenski guturali +i, (*gi, *khi, *ki) već u mikenskom grčkom 
dostigli onaj stepen razvoja „jakih sibilanata“: z  (gr. ζ) < (i.e. *di, 
*gi) -i ss (gr.oo) < (i.e. *ki, *kbi) te da je taj izgovor, zacelo ostao 
nepromenjen i u pomikenskom grčkom3 4 * * * *.

Protivno gore iznesenim shvatanjima, jedino palatalna teorija 
nastoji dokazati da mikenski guturali 4-i, (*gi, *kbj) kao i skupina 
i.e. palatalnih guturala (*g\ *k\ *k’b)  u mikensko doba još nije izgu- 
bila fonetsku vrednost mikenskih palatala (*g* =  gi) > z, (*g’b = /kbi/, 
*k9 = /ki/) > z. Za tim da se tek nakon mikenske epohe u poznim faza-

D. Petruševski, Wa-na-so-i). Pri tom želimo ukazati da u ovoj analizi mikenskog jezič- 
nog materijala nisu uzeti u obzir oni mikenski oblici koji potiču iz predgrčkog jezičnog 
supstrata, ef. za-ku-si-jo ~  gr. Ζάκυνθος, ze-pu2-ra3 ~  gr. Ζέφυραι, ze-pu2-ra ~  gr. 
Ζέφυρος i dr.

3 M. Ventris -  J. Chadwick, Documents in Mycenaean Greek, Cambridge 1956, 
str. 80-81 kao i drugo dopunjeno izdanje iz 1973 (u daljem tekstu M. Ventris -  J. 
Chadwick, Documents2, six. 399-400); J. Chadwick, La reprézentation des sifflantes 
en grec mycénien, Etudes Mycéniennes, Paris 1956 str. 83-91; G. R. Hart, The Effects 
of the Palatalization of Plosive in Mycenaean Greek, Cambridge Colloquium, 1966, 
str. 124-125; A. Bartonék, The Phonetic Evolution of the s and z signs in Mycenaean, 
SFB, E 9, (1964), str. 89 -1 0 2 , id. On the Sources of Juxtavocalic s in Mycenaean, 
Tractata Mycenaea, Skopje, 1985, str. 41-54; A. Heubeck, Zur dialektologischen Ei­
nordnung des Mykenischen, Glotta, XLI, 1963, str. 166-169 (u daljem tekstu A. Heu­
beck, Zur dialektologischen); C. Brixhe, Sociolinguistique et langues anciennes. A pro­
pos de quelques traitements phonétique irrégulers en grec, BSL, 74 (1979), str. 237- 
257.

4 M. Lejeune, Les sifflantes fortes du mycénien, Minos, 6 (1960), str. 87-137,
id. M. Lejeune, Phonétique str. 104 -  111; C. J. Rujigh, Études sur la grammaire et
le vocabulaire du grec mycénien, Amsterdam, 1967, str. 46 sq. Ali sa stamovišta teorije
Jakih sibilanata“ ostaju neobjašnjene najmanje sledeće dve činjenice. Prvo ova teorija
ne daje odgovor da li je razvoj i.e. guturaîa + ; išao preko mik. afrikata dz, ts, to je 
jedno i drugo, takodjer, ostaje neobjašnjeno pod kojim su uslovima tako dobijene mik.
afrikate mogle biti substantivirane u „jake sibilante“ z < fdzJ, ss, As/.
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ma njihova razvitka javljaju grčki refleksi: ζ/δδ < (*di, *gi) i σσ/ττ < (*
ki, ♦frV'

U sreduštu ovog pitanja, stoji, da se odredi da li je refleks mi- 
kenskih guturala 4-i, (*gi, *kb t *kp) bio već u mikenskoj epohi afri- 
kata (c/z, fsj ili „jaki sibilant“ (z, ssj, ili je ipak bio sačuvan karakter 
mikenskih palatala (*gy = gi) > z, (*g,/7 =  /&*//, *&’ =  /ki/) > z. Dru- 
gim rečima, treba pobliže odrediti na osnovu lingvističkih pokazatelja 
koja je faza predhodila tom istoriskom razvitku mikenskih guturala 
4-i, (*gi, *kh i, *ki) u mikenskoj z-seriji silabograma: za, ze, zo.

Argumenti, navedeni u prilog afrikatne teoruje i teorije „jakih 
sibilanata“, zasnovani su na jednoj hipotezi o podeli mikenskih gutu­
rala 4-i, (*gi, *kb i, *ki) na stare ili primarne, odnosno na nove ili 
sekundarne:

s < za primarne k; < (i.e. *ki - *kti-), (cf. pa-sa-ro /passalö/ ~
gr. πάσσαλος < i.e. *pak'ialo-f\ wa-na-so-i kao casus obliqus 
duala u vezi sa gr. άνασσα < (*wanakid ili po drugima od *wa- 
naktid)1.

z < za sekundarne ki < (i.e. *ki), (ka-zo-e /kakios-es-/ — gr. κακιοες 
< i.e. *kakios-); (ka-za /kbalkia/ ~  gr. χαλκια i. d r ./.  

z < za primarne (i-e. *gi, *g'i, *g~j), (wo-ze /worgiei/ ~  gr. *Fogyei, 
gr. ρεζω < (i.e. *iirg'iei); me-zo /megios/ me-zo-e /megiohes/ ~  
gr. μέζω < (i.e. *meg'ios-); zo-wo /giowos/ ~  gr. Ζωος < (i.e. 
*g'iiöu -f.

z  < za sekundarne (i.e. *gi), (ai-za /aigia/  ~  gr. a ïy ta j3 * * 6 7 8 9 10.

Ali ova podela mikenskih guturala +i, na primarne i sekundar­
ne, nije ni najmanje prinudna. Sve što se iz nje može zaključiti svodi

3 L. R. Palmer, The Interpretation, str. 36 sq; M. D. Petruševski, Wa-na-so-i 
str. 122-137 id. Révision de la transliteration des syllabogrammes *17(za), *74(ze),
*2î(zo) et *79(zu), Colloquium Mycenaeum, Chaumont sur Neuchâtel, 1975, str. 259- 
265 i tamo navedenu literaturu; E. Risch, Die griechische Sprachwisenschaft nach der 
Entzifferung der mykenischen Schrift, Donum Indogermanicum, Heidelberg, 1971, str.
114 id. Les consonnes palatalise dans le grec du 2 millénaire et des premieres siècles 
du 1 millénaire, Colloquium Mycenaeum, Chaumont sur Neuchâtel, 1975, str. 267-280 
i tamo navedenu literaturu.

6 M. Lejeune, Les sifflantes fortes, str. 87-137; A. Heubeck, Zur dialektologis­
chen, str. 166-169.

7 L. R. Palmer, Interpretation, str. 36 sq.; M. Lejeune, Les sifflantes fortes, 
str. 87-137; C. J. Ruigh, op. cit., str. 46 sq.

8 A. Heubeck, Zur dialektologischen, str. 166-169.
9 M. Lejeune, Les sifflantes fortes, str. 78—137; A. Heubeck, Zur dialektologis­

chen, str.f 166-169.
10 M. Lejeune, Les sifflantes fortes, str. 87-137; A. Heubeck, Zur dialektologis­

chen, str. 166-169.
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se na to da je teško dovesti u sklad ovako predloženu podelu sa 
mikenskom fonetskom sistemom. Protiv nje govori i okolnost, kako 
je davno pokazao prof. M. D . Petruševski11, da nema ama baš nika- 
kvih razlika u načinu predavanja mikenskih guturala + i, (*gi, *khi, 
*ki) pa bili oni po svom poreklu kako to neki hoće primarnog ili 
sekundamog karaktera.

i.e. *di) u Linearu B zastupljeni su z-serijom
silabograma: ze-u-ke-u-si /^eugeussi/ (dat. pl.) — gr. * 
ζευγευσσι < (i.e. *Qieug-)m ; ze-so-me-no /y^esomenoi/ 
(nom. pl.) — gr. ζεσόμενοι; a-re-pa-zo-o /aleipha-yboç/ 
(nom. sing.) — gr. ’αλειφά-ζοος < (i.e. *Qies-); to-pe-za 
/torpeđa/  ~  gr. τράπεζα; we-pe-za /hweks-precPa/ ~  gr. 
εκ-πους < (i.e. *pedia); wi-n-za /wridW ~  gr. φιζα < (i.e. 
*undia).

i.e. (*g\ *g, *g1'9 u mikenskom grčkom zastupljeni

su kao kV - < (i.e. *g\ *g) i qW - < (i.e. *g\ *g’+u) (V=a, 
e, iy ο, u), (ci. a-ke /agei/ / (3. 1. sing, prez.) — gr. άγει < 
(i.e. *d2eg’-); a-ku-ro /argurö/ (dat. sing.) — gr. άργυρος 
< (i.e. *arg’~); qo-u-ko-ro /g~ou-koloi/ (nom. pl.) ~  gr. 
βουκόλος < (i.e. *g“ôii-k*olo-); pe-rar qo /Perr-aig\ioi/ 
— gr. Περρ-αιβοί < (i.e. pen-aig\io). Dok, k- < (I.e. *g\ 
*g) i < (i.e. *g~) u kontaktu sa j u mikenskoj epohi 
zastupljeni su z-serijom silabograma, wo-ze /worgiei/(3. 
1. sing, prez.) ~  gr. *Ροργει < (i.e. *urg’iei); me-zo /  
megios/ (nom. sing.) me-zo-e /megiohes/ (nom. pl.) — gr. 
μέζω < (i.e. *meg’ios-); zo-wo /giowos/ ~  gr. Ζώος < (i.e. 
*g~iôy-)·

i.e. (*g,b, *gb, *g~h)  u Lineamom B predstavljeni su 
kao kV- < (i.e. *g'\ *gb)  i qa-V- < (i.e. *gu~b,
(V=a, e, i, o, u), e-ke (3. 1. sing, prez.) ~  gr.
έχει < (i.e. *seg’b~); wo-ka ~  gr. οχος < (i.e.
*yog’b-); ka-ko /kba!kos/ ~  gr. χαλκός < (i.e. *gbalk~);

' -------- Λ
M. D. PetruŠevski, Discussions mycénologiques, str. 297 sq: id. Wa-na-so-i, 

str. 131 sq.; id. Π ρβ ο 6 μτημτθ najiaTajiM h najiaTajiM3aijHjaTa bo γρηκμοτ ja3MK 
OA MHKeHCKaTa enoxa, M A H y, IIpHjio3M, 1/1 OAAejieroie 3a οτπιιτθοτβθημ Hay km, 
CKonje 1970, CTp. 82-103; id. Révision . . . .  str. 169-265.

,,a O razvoju i.e. *&- u gr. ζ  videti, H. Rix, op. c/i., str. 82 Medutim, mi smo 
prihvatili mišljenje W. P. Lehmannovo o razvoju i.e. *<y- > y7 > gr. ζ  izneseno u 
njegovom delu Proto-Indo European Phonology. Austin, 1965, str. 77-79, dok o razvo­
ju i.e. > yty- > gr. ζ /2-, u kiparskom obliku ζαν < *zwaon vidi kod E. P. Harnp, 
CP. 48, (1953), str. 243.
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a-pi-qo-i-ta /Amphi-g^oitäs/ ~  gr. Ά μφι-φοίτας < (i.e. 
*g“hoitä-); qe-ro /q~eröii/ — gr. Θήρ-cov < (i.e. *g'hučr-).

i.e. (*k\ *k, *k~) u Lineam B zastupljeni su kao 
k V - < (i.e. *k\ *k) i q«V- < (i.e. *k\ *k’+u), (V =a, e, i, 
o, u) de-ko-to /Dektos/ ~  gr. Δέκτος < (i.e. *dek'mto~); 
di-da-ka-re /didaskalei/ ~  gr. διδάσκαλος < (i.e. *di-d( k -  
j; a-pu ke-ka-u-me-no /kekaumenos/ (nom. sing. m. r. 
pari. perf. med-pas.) — gr. κεκαυμένος < (i.e. *keu-); 
re-u-ko /leukos/ ~  gr. λευκός < (i.e. *leuko~); a-to-ro-qo 
fanthrök^öi/ (dat. sing.) ~  gr. άνθρωπος, ai-ti-jo-qo /Ait- 
hiökV  — gr. Α ’ιθίωψ < (i.e. *d3ek“o~); mo-ro-qa /moiro- 
qq^s/ ~  gr. *μοιρο-πας < (i.e. -k ’ua-). Ali, mikenski k - 
< (i.e. *k) i -  (i.e. *£“) u kontaktu sa j  u miken»
skom grčkom zastupljeni su z-serijom silabograma, za-we- 
îe fkjäwetes/ ~  gr. σάτες/τήτες < (i.e. *k’j[äwetes); zo-wa 
Zkjowa/ ~~ gr. Σόη, e-pi-zo-ia /epi-kjota/ ~~ gr. *επισωχα > 
gr. "επί-σωχρα < (i.e. *k*ieu-/ *k’iöu-)llb; ka-zo-e /kakios- 
es-f ~  gr. κακιοες < (i.e. *kakios-); a-o-ze-jo /aokieios/ 
~~ gr. ’αόσσειος < (i.e. *sm-sok~iei- ) 12.

Sve što se iz gore iznesemh primera može zakijučiti jednostavno 
svodi se na to, da predložene identifikacije, kada su u pitanju miken­
ski oblici pa-sa-ro i wa-na-so-i, nisu u skîadu sa mikenskom fonet- 
skom sistemom. U tom slučaju, a na osnovu vec gore iznesenih pri­
mera, (cf. za-we-te /kmwetes/ ~  gr. σάτες/τήτες < i.e. *k’iäwetes; 
ka-zo-e /kakios-es-/ ~  gr. κακιοες < i.e. *±akios-) valjalo bi očekivati 
umesto mikenskog silabograma -sV- mikenski silabogram -*zV- da- 
kle, **pa-za-ro, odnosno **wa-na-zo-L Medutim, ba§ zato §to to nije 
tako, u odredivanju njihovih identifikacija mora se poci jednim dru- 
gim pravcem različitim od onoga koga zastupaju afrikatna teorija i 
teorija „jakih sibilanata'k A , to je bez sumnje palatalna teorija. Ova 
teolrija polazeci od mikenskog fonetskog sistema, nastoji dokazati da 
mikenski guturali +1, (*gi, *khi *ki) kao i skupina i.e. palatalnih gutu- 
rala (*g\ *k\ *k,h) u mikensko doba još nije izgubili svoju palatalnu

l!b M. D. Petruševski, Π ρβ ο 6ητημτθ najiaTajm  m najiaTajmaanMjaTa bo 
rpHKMOT jasMK OA MMKeHCKaTa enoxa, οτρ. 82-103. id. M. D . Petruševski, Wa-na­
so-i, sir. 122-137. id. Discussions mycenologiqucs, ŽA, 12 (1963), str. 297 sq.

82 Svi navedeni primeri uzeti su iz M. Ventris -  J. Chadwick, Documents, s.v. 
glossary; 527 -  594; J. Chadwick -  L. Baumbach, Vocabulary, s.v.; M. Lejeune, Les 
sifflantes fortes, str. 78-137; M. D. Petrusevski, Wa-na-so-i, str.î 122-137; L. R. Pal­
mer, Interpretation str. 36 sq, H. Mühleistein, Zur mykenischen Schrift; die Zeiche 
za, ze, zo, Museum Helveticum:, 12 (1955), str. 119-131. Pri torn ukazujemo da zbog 
ograničenog prostora ovde nisu uzeti u obzir njihovi koradikali u ostalim i.e. jezicima.

3 Živa Antika
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prirodu (g'=g\) > z, (*g’h =  /kbi/, *kJ = /kj/) > z, te da se taj izgovor, 
po svemu sudeći, očuvao i u mikenskoj z-seriji silabograma za, ze, 
zo. Saobrazno s tim shvatanjem otpada i svaka mogućnost podele 
mikenskih guturala +i na primarne i sekundarne a, evo i zašto.

Kad bi ova hipoteza o podeli mikenskih bezvučnih guturala + 1, 
*ki < (i.e. *k’i) na primarne i sekundame u mikenskoj epohi, u kraj- 
noj liniji i bila tačna, to bi se moglo držati mogućim samo onda kad 
bi i njihov razvitak u toj istoj epohi pokazivao jednake rezultate. 
Međutim, baš zato što to nije tako ostaje nerazumljivo, kako to da su 
samo primami bezvučni mikenski guturali +j kao i grupa -*ktj[- dosti- 
gli tako različite stepene svog razvitka: afrikatu ts < (i.e. *k'j[) sa 
stupnjem ss < (-*ktj[-), odnosno „jakog sibilanta“ ss < (*kj), dok su 
se k und ami bezvučni mikenski guturali + i koji su takoder, postojali 
paralelno sa primarnim u svom pomeranju zaostali na fazi zV, (V=a, 
e, o). i tako se izjednačili sa mkenskim zvučnim guturalima 4-i, *gi < 
(i.e. *g'i, *gi, *g“i) potom mikenskim zvučnim dentalom +i, dj < (i.e. 
*cli) kao i sa (i.e. *$i > ÿ  > gr. ζ).

Ali, kada pristalice afrikatne teorije smatraju da je u mikenskim 
oblicima wa-na-so-i, wa-na-se-wi-ja, wa-na-se-wi-jo, čije -sV -  potiče 
od -*ssV- < < -*ktiV - (V =e, o), oni time upadaju i u hrono-
lošku kontradikciju. Pri torn, pretpostavljaju da je jedan relativno 
pozni proces kao što je specifično grčko dijalekatsko jednačenje kon- 
sonantskih grupa - kt-  u - t t -  (cf. νυττι — ννκτι, Λυττιοι = Αυκτιοι i 
dr.)13 moralo nastupiti pre procesa palatalizacije, t+i, (cf. i.e. *totios 
> *totjos > mik. to-so /tosos/~ gr. τοσ(σ)ος). Medutim, da to nije 
tako najbolje pokazuju mikenski primeri u kojima su grupe -k t-  kao 
i -q - t-  sačuvane u skoro svim pozicijama (cf. ko-to-na /ktoina/ ~  gr. 
κτοίνα, ko-to-ne-we /ktoinëwes/ ~  gr. *κχοινη/ες, a-re-kii-tu-ru-wo 
/Alektruön/ — gr. ’ Αλεκχρυών, re-u-ko-to /Leuktron/ ~  gr. Λευκ- 
χρον, ke-ni-qe-te [-we /kher-nigL'tëwes/ ~  gr. χερ-νίπχομαι14 Sve to 
pokazuje da k - < (i.e. *k\ *k) i q 11- < (i.e. g \  k~) u poziciji ispred t 
nije još u mikenskom grčkom postalo - tt- ,  kada se vršila palatalizacija 
t+i, po čak i palatalizacija th+i < i.e. *dh+i (cf. me-sa-ta /messatai/ 
~  gr. μέσσαχος < i.e. *medhi-)i5.

13 M. Lejeune, Phonétique, str. 69; K. Brugmann, Griechische Grammatik, str. 
146.

14 M. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, str. 534 , 556, 580; J. Chadwick -  L. 
Baumbach, The Mycenaean Greek Vocabulary, Glotta, X L l (1963), s.v. Pa čak kada 
se radi i o i.e. spirantu /Io=d/ iza labiovelara, cf. a-qi-ti-tn /A k “ititas/ < i.c. *n-gll''k>ito 
kao Vollname *A kwkhiio-klewês po E. Rischu u Die mykenischen Personennamen 
auf -e, Tractata Mycenaea, Skopje, 1975, str. 296.

b M. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, str. 560; M. Lejeune, Phonétique, 
str. 104, H. Rix, op. d t. str. 90.
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Zato je palatalna teorija polazeći od ovih osnovnih načela saču- 
vanih u mikenskoj fonetskoj sistemi i mogla ponuditi sasvim nova i 
konkretna rešenja kad su u pitanju već spomenuti mikenski oblici: 
pa-sa-ro i wa-na-so-1 sa svojim izvedenicama. Tako se pa-sa-ro /psallo/ 
smatra da je u vezi sa grčkim ψαλόν16 17 18, dok se mikenski oblik wa-na- 
so-i, kako je to pokazao ubedljivo prof. M. D. Petruševski1' na osno- 
VII fonetsko-morfološke i sintaktičke analize dovodi u vezu sa grčkim 
teofornim imenom *Fapvaooç, (cf. Άρνασώ  (gen. sing.) i Amasi /  
Arnazi) od koga je u mikenskoj epohi bio izveden topnim wa-na-so- 
i=/Wamasoihin/ ~  *Fapvaooihiv (dat. -lok. pl.), dok su wa-na-se-wi- 
ja /Wamasewija/ ~  Ψαρνασεια, wa-na-se-wi-jo /Warnasewijo/ ~~ * 
Fapvcumoç izvedenice od njegova etnikona ili deme 
*Warnaseusls. I ne samo to, već je prof. M. D. Petruševski18a na 
osnovu najnovijih dostignuća mogao ponuditi i no vu transkripciju kad 
su u pitanju mikenski palatalni guturali, uslovno obeleženi u Linear- 
nom B pismu već spomenutom z-serijom silabograma:

z-serija za, ze, zo, zu?
čisti palatali: ja , je, i, jo, ju.
palatalni velari: kja, kje, ki, kjo, kju.

Kao jedan od glavnih dokaza da su mikenski guturali -f i (*gi, 
*kj, *khi) kao i Le. palatali (*g\ *k\ *k,h)  u epohi mikenske zajedni- 
ce sačuvaii svoju palatalnu prirodu (*gJ=gi) > z, (*g’h = /kh \/, *k' =

16 J. Taîlardat, Notules myceniennes, REG, 73 (1960), sir. 5 ss.
17 M. D. Petruševski, Discusions mycénologiques str. 297, id., Wa-na-so-i, str. 

122-137. O razvoju predgrčkog sufiksa -aso iz kosih padeža, lok. plurala videti: V. 
Georgiev, Introductin to the Hisrory o f the Indo-European Languae, Sofija, 1981, str. 
87, s.v. Iasos < Iwansi i mikenske oblike I-wa-so /Iwasos/ ~  gr. Ίασος, i-wa-si-jo-ta ~  
gr. Ιασιω/οτας.

18 M. D. Fetruševski, Discusions mycenologiques, str. 297 sq, id., Wa-na-so-i, 
str. 122-137. Na osnovu najnovije literature smatra da da grčki oblik άνασσα potiče od 
*Fanakia, cf. J. B. Hofmmann, Etymologischen Wörterbuch des Griechischen, sv. 
άνασσα; H. Frisk, Greichishen Etymologisches Wörterbuch s.v. άναξ dok jedino P. 
Chantraine u svom Dictionaire étymologiques de la langue grecque, s. ν. αναξ, poziva- 
jući se na L. R. Palmerovu tezu smatra da se u wa-na-so-i radi o casusu obliqus duala 
od άνασσα < *Favanr-ja.

I8a Ova teza prof. M. D. Petruševskog temelji se s jedne strane na mikenskim 
dubletama: ra2 -  rja/lja; rc^ = rjo/ljo: ta2 =  tja, a s druge na mikenskom labioveîamom 
redu:

bilabijali: wa, we. wi. wo, u
labiovelari: kwa, kwe , kwi, kwo, ku

M. D. Petruševski, Révision de la transliteration des syllabogrammes *17(za), *74(ze)% 
*21(zo) et *79(zu). Colloquium Mycenaeum, Chaumont sur Neuchâtel, 1975, str. 259- 
265
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/kjJ) > z, palatalna teorija smatra pojavu mešanja mikenskih silabogra- 
ma ke i ze kod jednog broja mikenskih reči:

a-ke-o:a-ze-o; 
a-ke-ti-n-ja:a-ze-ti-n-ja; 
a-no~ke-we:a~no-ze-we; 
ke -i-ja ~ka -ra -na :ze-i -ja -ka -ra ~na;19

To pokazuje, po našem mišljenju sa stanovišta fonološke opozi- 
cije, da se mikenski silabogram zV -  sa palatainim izgovorom k\V~ 
javlja samo kao jedna kombinatoma varijanta u odnosu na već posto- 
jeći paîataîi k'V, (V  = e) i to samo u načinu oheležavanja* 1er, dm- 
gog načina, za obeležavanje i predavanje fonoloških opozicija k'V < 
(i.e. *g’V, *g'bV, *k’V) : zV  (=  kiV) < k'V  < (i.e. *g’V, *g’hV, *k'V), 
(V  = e), osim navedenim mikenskim silabogramima ke i ze zapravo 
i nema u Lineamom B pismu20.

Na to ukazuju, s jedne strane, navedeni mikenski oblici: a-no- 
ke-we — a-no-ze-we; ke-i-ja-ka-ra-na — ze-i-ja-ka-ra-na; kao i a-ke-ti- 
n-ja — a-ze-ti-n-ja, koju prof. M. D . Petruševski dovodi u vezu sa 
grčkim ’ακέστρια, već i mikenski oblik o-ze-to za koga naš uvaženi 
profesor smatra da ođgovara grčkom (Ηως) yévxo=(hôs) *kieto < (i.e. 
*g9e m -f1.

U prilog palatalne teorije svakako ide po jednima i pojava re­
el ukci je mikenske grupe, -*KeiV - > -*K(i)iV  > mik. -zV - (V=a, e, i, 
o), kod jednog broja mikenskih reči, (cf. *aig’eia > *aigia =  mik. 
ai-za; *sukeiai > ®sulqai =  mik. su-zai; *khalkeia > *kh aikia =  mik. 
ka-za i dr.)22.

Ali ne od manje važnosti, po našem mišljenju su i razlike koje 
se javljaju kad su u pitanju refleksi indoevropskih palatalnih guturala

19 Viđi fusnotu br. 5.
20 Ova naša analiza polazi sa stanovišta da su problem! fonoloških opozicija u 

neposrednoj vezi sa pitanjima predistorije mikenske zajednice. Videti fonološke opozi- 
cije i.e. *k' > s : i.e. *k' > k  u grupi satöm, koje donose Gamkrelidze, T. V. -  Ivanov 
Vjač. V., Rjady guturalnyh v indoevropejskom. Problema jazikov centum i satem. 
Voprosy jazykoznanija, 5 (1980), str. 10-12, dok na fonetsku opoziciju i.e. *g' > g : g'g' 
u mikenskom grčkom ukazuje J. Safarewicz, Lingvistic Studies. 1974, sir. 94-95. O 
fonološkoj opoziciji i.e. *k' u sat#m jezicima videti kod J. Kuryîowitz, Phonologisches 
zum indogermanischen Gutturalproblem, Donum Indogermanicum. sir. 34 sq. A mo- 
žda tu pod određenim uslovima treba tražiti i objašnjenje za pojavu grckih aîtemacija 
γ/ζ kod jednog broja grčkih reči (Γέφυρος : Ζέφυρος, γας: ζάς, άγαθός : άζαθός i 
dr.) da su isti, u stvari ostaci iz mikenske epohe što je predmet jedne druge rasprave.

21 M. D. Petruševski, Mik. o-ze-to, Z A . 37(1976), str. 132. id. J. Safarewicz, 
pp. eit., str. 94-95.

22 E. Risch, op. d t. str.f 263.
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(*g\ *g'h, *k') u kontaktu sa u nasuprot indoevropskih velara (*k + 
u) u epohi mikenske zajednice.

Istraživanja obavljena u ovom pravcu pokazuju da su indoe­
vropski palataini guturali (*g\ *g9h, *k') + u u mikenskoj epohi bili 
zastupljeni mikenskom serijom labiovelara q “V- (V=a, e, i, o).

i.e. *g\i- (mik. pe-ra3-qo /Peri-aig'kti/  ~  gr. Περρ-αι- 
βοί < (per) - aig’uo- )23.

i.e. *g’h (niik, qe-ro /q-erön/ ~  gr. Θήρων; mik. 
qe-ri-jo /Q~erion ~  gr. Θηρίων, ge-re-me-ne-u /Q-ereme- 
neùs/ ~  gr. Θηριμενεύς < i.e. *g'h učr-).

i.e. *k \i-  (mik. i-qo / h iqq"os/ ~~ gr. ίππος; mik. i-qi- 
ja /h iqq"ias/ ~  gr. Ιππία ς < (i.e. *ek'uo~).

i.e. *k\i~ (mik. mo-ro-qa /*molro-qq“as/ ~~ gr. **μοι- 
ρο-πας < (i.e. *k’uâ-fA.

i.e. *k’ui-'(mik. qi-ta-ro /*qu4taros/ ~  gr. Τίταρος < 
(i.e. *k’uei- /

Za razliku od indoevropskih velara (*k+u) koji su u mikenskoj 
epohi bili zastupljeni kao čisti velari:

i.e. *ku-  (mik. ka-pi-ni-ja /*kuapnias/ ~~ gr. καπνίας: 
κα’πνος < (i.e. *kuap-), zatim (mik. ka-pa-ri-jo /*Kuarpa- 
liön/ ~  gr. Καρπαλίων : καρπός < (i.e. *kurp-)16.

Ove razlike u načinu predavanja i.e. palatala +u (*g’u, *g’bu, 
*k’u) u odnosu na i.e. velare -fu (*ku) sa stanovišta mikenske fonet- 
ske sisteme ozbiljrio dovode u pitanje one teorije koje su zastupale 
tezu da je razvoj labiovelara (k") < (i.e. *k\i) u grupi centum jezika 
implicitno morao ići preko posrednog stupnja (k ijf1.

23 M. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, sir. 294; J. Chadwick -  L. Baum­
bach, op. cit. s. V. πας; M. Budimir -  Lj. Crepajac, Iz helenske glotologije. Razlike 
izmedu palatal nih i velamih guturala u grčkom. SANU, Glas CCXCVIi odeljenje za 
jezik i kulturu, Beograd, 1976, str. 39-48.; Lj. Crepajac, Indoeuropäische Gutturale 
im Griechischen und Mykenische Zeugnisse, Tractata Mycenaea, Skopje 1987, str. 
85-90.; M. Lejeune, Phonétique, str. 83-84. Međutim ostaje nejasno zašto M. Lejeune, 
op. d t. smatra da za grupu zvučnih (palatalnih) guturala +y ne ma primera, kad se u 
mikenskom grčkom nalazi oblik pe-ra3-qo /Perr-aig^oi/ ~  gr. Περρ-αιβοι < i.e. *peri- 
aig'yo-, cf. V. Georgiev, op. cit., str. 68.

24 M. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, str. 562; J. Chadwick -  L. Baum­
bach, op. d t .y str. 205; M. Lejeune, Phonétique, str. 84, 153; M. Budimir -  Lj. Crepa­
jac, op. dt. str. 39-48.

25 Lj. Crepajac op. d t. str. 85-90.
26 M. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, str. 504, 550; J. Chadwick -  L. 

Baumbach, op. d t., str. 208; M. Budimir -  Lj. Crepajac, op. cit. 88-89.
27 J. Kurylowitz, Phonologisches zum indogermanischen Guttural problem, Do­

num Indogermanicum, str. 37 sq.
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Zato su i interesantne paralele koje se mogu povući između 
reflekasâ i.e. palatalnih guturala (*g\ *k’)  u kontaktima sa i  i y:

i.e. -*g ’j  > mik z-:  i.e. mik. > q -  (cf. *aig'ia > 
mik. ai-za /aigja/ — gr. αΐγια) : (pen- > mik.
pe-rayqo /peri-aig-o// ~  gr. Περρ-αιβοί). ~~

i.e. *k\ > mik. z< i.e. *k'u > mik. q (cf. k'iâ-wetes > 
mik. za-we-te /kiawetes/ ~  gr. σά/τήτες : > mik.
i-qo /biqq~os/ ~  gr. ίππος.

Iz analize ponuđenog jezičnog materijala, može se utvrditi da 
tragova poznih grčkih afrikata dz i ts od i.e. palatala (*g\ *g’b, *k’)  i 
i.e. guturala + 1  (*gi, *kbi, *ki) nema u mikenskom grčkom, već da 
mikenski palatali (*g'=gj) > z, (*g’h =  i/, *k’ =  /kif) > z, predstav-
ljaju onu stariju fazu koja se javlja u z-seriji silabograma, za, ze, zo. 
Očuvanje razlika sva tri reda i.e. guturalar palatala, velara i labiovela- 
ra u mikenskom grčkom kao i razlike koje se javljaju u načinu preda- 
vanja i.e. palatala (*g\ *g’b, *k’)  +u > mik. qV-: i.e. velara +μ, 
(*ku) > mik. kV -, (V  — a, e, i, o,) ukazuju na to da se mikenski 
grčki kao takav mora smatrati ishodišnim po svom položaju iz koga 
su se pre ili kasnije razvili ostali grčki dijalekti, od kojih su neki u 
veçoj, a neki u manjoj meri sačuvali tragove iz mikenske epohe u 
svom Vokabulare.

I

R É S U M É

Miodrag M. Todorović, LES GUTTURALES INDO-EUROPÉENNES EN GREC
MYCÉNIEN

L’analyse des faits linguistiques démontre que la série mycénienne zV— des syla- 
bogrammes za, ze; zo avait gardé: les gutturales i.-e . (*g\ *g'h, *k*) puis les gutturales 
i -  e. +  i, (*gi, *khj, *ki) ainsi que les palatales mycéniennes (* g ’=gi) > zV, (*g'h=/klli/, 
*k'=/k\f) > zV  -  (V=a, e, o); quant aux affriquées grecques tardives (dz, ts)> voire aux 
„sibilantes fortes“ (z, ss) on n'en trouve pas réellement des traces dans la série en 
questien. L’existence des différences qui apparaissent dans la transposition des palata­
les i . -  e. (*g\ g 'h, *&) présédant la voyelle (e -) par les sylabogrammes mycéniens 
ke/ze (cf. a-ke*ze-ti-ri-ja, a-no-ke/ze-we etc.) peut être expliquée comme résultant 
d’une oposition phonologique.


